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Helicopter Parents 
 
 

Helicopter parents เป็นค ำศพัทท่ี์ใชเ้รียกพอ่แม่ผูป้กครองท่ีเอำใจใส่ดูแลลูกอยำ่งใกลชิ้ดโดยเฉพำะใน
เร่ืองกำรเรียนไม่วำ่จะเป็นกำรเลือกท่ีเรียน กำรลงทะเบียนเรียน แมก้ระทัง่ไปพบกบัอำจำรยผ์ูส้อนเพ่ือสอบถำมเก่ียวกบั
เกรดของลูกในรำยวชิำใดวชิำหน่ึง นอกจำกนั้นในขณะท่ีลูกอยูท่ี่โรงเรียนหรือมหำวทิยำลยั พอ่แม่บำงคนก็จะคอยโทรศพัท์
หำลูกตลอดทั้งวนั เพ่ือดูวำ่ลูกก ำลงัท ำอะไรอยูห่รือตอ้งกำรควำมช่วยเหลืออะไรหรือไม่ หำกเกิดเร่ืองฉุกเฉินพอ่แม่ก็พร้อม
จะ ‘บิน’ ลงมำใหค้วำมช่วยเหลือทนัทีไม่วำ่ลูกจะตอ้งกำรหรือไม่ เหมือนกบัเฮลิคอปเตอร์ท่ีลอยวนเวยีนอยูใ่กล ้ๆ ดว้ย
เหตผุลดงักล่ำวจึงเป็นท่ีมำของค ำวำ่ helicopter parents หรือ ‘พอ่แม่ปีกหมุน’ ส่วนค ำวำ่ helicopter mom 

หรือ heli-mom นั้นใชส้ ำหรับเรียกคุณแม่โดยเฉพำะ 
วำ่กนัวำ่สำเหตุส ำคญัท่ีกำรเล้ียงลูกตำมวธีิของ helicopter parents แพร่หลำยอยำ่งรวดเร็วก็คือ 

โทรศพัทมื์อถือท่ีท ำใหพ้อ่แม่สำมำรถติดต่อกบัลูกไดทุ้กท่ีทุกเวลำ จนมีผูเ้รียกโทรศพัทมื์อถือวำ่ ‘the world’s 

longest umbilical cord’ หรือสำยสะดือท่ียำวท่ีสุดในโลก 
มำดูประโยคตวัอยำ่งกนัค่ะ 
Sally is a real helicopter mom.  She is always seen hovering around her 

daughter at school. 

แซลลีเป็น ‘คุณแม่ปีกหมุน’ ตวัจริง เรำมกัจะเห็นเธอป้วนเป้ียนอยูใ่กล ้ๆ ลูกสำวของเธอท่ีโรงเรียน 

It is suggested that helicopter parents back off from trying to resolve all 

their child’s problems if they want the child to grow up, having good 

judgment and self-control. 

‘พอ่แม่ปีกหมุน’ ควรเลิกควำมพยำยำมท่ีจะช่วยแกไ้ขปัญหำทุกอยำ่งของลูกหำกตอ้งกำรใหเ้ขำเติบโตเป็นผูใ้หญ่
ท่ีมีกำรตดัสินใจและกำรควบคุมตนเองท่ีดี 
พบกนัใหม่สปัดำห์หนำ้ค่ะ 
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